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The Verses of the Eight Noble Auspicious Ones

JNEE SRR

It is very important to recite this through once before starting on any activity;

whatever the project, it will work out exactly as you wish.

TR — VT 1E 2 A e bE & 2 EE > FLATE & 5 ARt o
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N 3= AR FA AR Q6 g YT A

om nang si nam dag rang zhin Ihun drub pe

Om, Where appearance and existence is completely pure, its nature

spontaneously perfect,
B RY BE BM WITH
I A IR B R R

A QN FN AR R AgEardy |
tra shi chog chui zhing na zhug pa i

All that dwell in the auspicious realms of the ten directions,

Mt O M 2B
ZAE A5 R S

NRN GV ENFR AT ARF RLAN A BN |

san gye cho dang gendun phag pe tsog
Homage to the Buddha, Dharma and Noble Sangha,
N 18 %3 MWERB

ik g (7R — V) B (Y

3 YT RB AR S RGN |
kin la chag tshal dag chag tra shi shog
May everything be auspicious for us all!

RAI IBE EE ABH
F THAR AT & +F

X "\‘\' 'v' . 'v - - g

FF HAGUABTHRFH AF IRV
drén mei gyal po tsal ten don drub gong
Drénmé Gyalpo, Tsalten Dondrup Gong,

FE BR LR ITE
YR Y& o 7 B 1 ol TR B

FAN WA G RNA R YA ANARE K| |
jam pé gyen pal ge drag pal dam pa
Jampe Gyen Pal, Gedrak Paldampa,

H%E %E I\D7FLJ E]: E
R E O s =T

QA RFRN A GBS |
kUn la gong pa gya cher drag pa chen
Kiinla Gongpa Gyacher Drakpa Chen,

B 88 £9 LER
R ) Nk

F T YR AN FA YN ARG |
IhUn po tar phag tsal drag pal dang ni
Lhiinpo Tar Paktsal Drakpal,

WE K| Bl BER
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AN & KAV TH AR RN AN A FA |
sem chen tham ched la gong drag pe pal
Loving all sentient beings, gloriously known by all,

AR &fE f1Ig HLEE
1l R A 2 AR B TR

QR Ba AER A FARA QAN FRA R |
yid tshim dzed pa tsal rab drag pal te

Whose activities satisfy mind, the superior displays,
< RE Bl LEZ
TEANTRAT I /1 2 P8

aéa;"éa"ém'mm’qq'ﬁmﬁmm'q’r&m'q 1
tshen tsam tho pe tra shi pal phel wa

Merely hearing your names increases auspiciousness and success,
wE BB d ERE
R i R 4 3 R S A

qiﬁ'qx'qlﬁqw'q'qgﬁ'm'@q'qém'ﬁiw 1
de war sheg pa gyed la chag tshal lo
Homage to you, the Eight Sugatas!

ZTE LB B4 BETS

S AL - VAW N =ik

ARSI AN TEE g ANy K R AR |
jam pal zhon nu pal den dor je dzin
Youthful Manjusri, glorious Vajrapani,
RE B BER IAE

Xk E T BE T

gﬁ?mﬂ%qmﬁq:'aﬁqﬁg&mn&'ﬁqq |
chen re zig wang gon po jam pe pal
Lord Avalokite$vara, protector Maitreya,

B3 B 8K ®#EB
SR e

N'Q'@:’E’%qnaa«mx'aﬂ |

sa yi nying po drib pa nam par sel
Ksitigarbha, Nivaranaviskambhin,
EK 2R OB BEL

R 1 R 2 e

FEARA TR AN NE F IR |
nam khai nying po phag chog kun tu zang
Akasagarbha, and Samantabhadra noblest of all—

MR BR BE BLE
e 22 ek B BB

QR R R RRR)
ut pal dor je pe kar lu shing dang

Utpala flower, vajra, white lotus, naga-tree,
B 2N BE BME
SERL M BE R

ﬁx.s’.a.q.xm.a.%.a.aw W
nor bu da wa ral dri nyi ma vyi

Jewel, moon, sword and sun—
B ER WK BIEK
B Him F B H bm
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chag tshen leg nam tra shi pal gyi chog

Gracefully holding your emblems, and supreme in granting auspiciousness

and success,
oM BE il Bkl
= T8 A TR R B

gz'gq&m'gm@qggm@ﬂ'@é&ﬁw 1
jang chub sem pa gyed la chag tshal lo
Homage to you, the Eight Bodhisattvas!

eI RE B IBETS
JURE 72 b R TH A

JaN "\ . - Pt - "\ . = "\'

19 &Y TRV AST R ATANNI |

rin chen dug chog tra shi ser gyi nya

The most precious umbrella, the auspicious golden fishes,

I—+ &8l Adh EEcm
RIS B AR5 2 B A

ARR AgRRar AR A AR aA) |
dog jung bum zang yid ong ka ma la
The wish-fulfilling vase of goodness, the exquisite kamala flower,

/g Wx Ky BB
i BB TR AT

- - - - '\/ - "\
9 QIR AR LY SN ARG |
nyen drag dung dang phun tshog pal be'u
The conch of fame and glory, the glorious knot of prosperity,

=L BE EBERE BUS
FETRIR B0 S A4S

N AN
a'ﬁq@m'a@qﬁq:'qyﬁ'amx'm'ﬂ 1

mi nub gyal tshen wang gyur khor lo te

The eternal banner of victory and the all-powerful wheel,

B E8 Ix 08%

2 I B e A 1 <

25 & FIN AST NG J Y &S 5 |
rin chen tag chog gyed kyi chag tshen chen
Holding these eight most precious emblems

-+ EO f&5C B8R
H\2 & i i A0 T+ 8

N RN AR AER SR RINAFF | |

chog dU gyal wa chod ching gye kyed ma

Are the creators of delight, making offerings to the Buddhas of all
directions and times.

g8 FE I8 5B
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Foy fmarE T gy s gaar §raa) |
ged sog ngo wo dren pe pal pel we
Merely thinking of you makes success grow more and more.

ok WE EB EBR

165 5 48 R S RS T A

qmﬁﬂﬁﬁq@"i’“@ﬂqw”ﬁi |

fra shilha mo gyed la chag tshal lo

Homage to you, the Eight Auspicious Goddesses—Beauty, Garlands,
Song, Dance, Flowers, Incense, Light and Perfume—

B IR f8AI 18&TS

JUKEFER L IRTAE

A EE LA agr YR AR |

tshang pa cherj po de jung sed med bu

Mighty Brahma, Siva and Visnu,

2R TR W LEM
HRKEEE AKX

Ao ¥ g AR A iy alix y= |

mig tong den dang gyal po yul khor sung
Indra the Thousand-Eyed, the Kings Dhrtarastra,
BE RE K B8

WRER T RFBERE

ARTN YN T AR RAR & S a3 |

phag kyed po dang lu wang mig mi zang
Virtidhaka, Virtpaksa the Lord of Nagas,

mE KE BT BEBR
WMREREREEHERX

« ~ [ )
s BNy g EN AR AR

nam tho $e te Iha dze khor lo dang

And Vaisravana—each one holding your divine emblem:

Hit &2 hE 0388
Z MR &R HIAS

RgNARAGRERRE |
fri shu la dang dung thong dor je chen
Wheel, trident, lance, vajra,

B 18 FR IAR

i = S RE A < A
3’%’%'?}'&%3'%5'gm'aéq'a%’q |

pi wam ral dri chod ten gyal tshan dzin
Va, sword, stupa and banner of victory—

PoE IR O EREE
EE T R A 0 s
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AR AR AT AN AT AR
sa sumne su ge leg tra shi pel
Who make auspiciousness and positivity grow in the three realms!

EE 2& %65 ALEm
=RZHPEVH S



jik fen kyong wa gyed la chag tshal lo
Homage to you, the Eight Guardians of the World!

T BE B BEDS

(EACPAWNE SESEE AR

dag chag deng dir ja wa tsom pa la
May the work we are now about to begin

EE R EE PEL
WFEWM 5 F s F 2K

PINRR G AR E T A
geg dang nye war tshe wa kin shi ne
With all obstacles and harmful influences pacified,

mE EE AE EIHE

— 7] i B 1 2 TR 5H

AR ARy AU ARA aRE A A Ay A |
doén don pal phel sam dén yid zhin drub

Meet with ever-growing fulfilment and success, and

W B 23 KT
i LR = B O B ROt

R G AR A yay YA EaN A= Fa |
tra shi dé leg phun sum drup par shog

Bring good fortune, prosperity, happiness and peace!
E Fo EBElE TTEE
B AE A AT ER (B

HRNREN|
Ordinary Refuge And Bodhichitta

M R 22 L

9| |NRN GV EN AR ENN Y NE| FaN |

sang gye cho dang tsok ki chok nam la

In the Buddha, the Dharma and the Supreme Sangha.
26 te B85 NEH

At b IE TR B R

IRET ARG IRIRFINY A
jang chup bardu dak ni kyabsu chi

I take refuge until enlightenment.
B BR EE ERR

HEF R

‘“Rﬂﬁ“%ﬁﬁﬂﬂqéﬁﬁaﬁﬁﬁmﬁw
dak gi jin sok gi pe sonam ki

By the merit of practicing the paramitas.
ES 2R SB #MS
LUBAR it %5 D0 18

”\ﬁ'a"“ﬁ@*""‘“’@mﬂgﬁ'“?ﬁﬂ
drola p'en chir sang gye drub par shog

May I attain buddhahood for the benefit of all beings.
SN BR & TTERE

F I AR A RS A

(Repeat 3 times IR =78 )



Special Refuge and Bodhicitta

SR I AR 3 5 12 10 L

'w \H'\H'\H . 'V‘ 'Al
o) 158 A TR BT e
namo ngowo tfongba chd ki ku
Namo. The empty essence, dharmakaya.

SE %E ZB e
THAE MM EME RS

R:'qaag'qwm'qﬁ:wéﬁ'gqmg
rang zhin sel wa long chd dzog
The lucid nature, sambhogakaya.

E¥F EE BEis
H B2 ] &

thug jé na tsok trul ku la
And the manifold compassionate energy, nirmanakaya.

REE MNIE RBEA
KAENRE AL B Al

gz'gn'qx'g'gﬂwga@%g
jang chup bardu kyabsu chi

In these I take refuge until enlightenment.
B BR EER
H = EFR AR

(Repeat 3 times N2 =

b
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Four Immeasurables

Y 4 & 0>

iﬁsweq'asw6ﬁ'q§'m'z§:'q%’ﬂﬁg'ﬁ:'fgq'mxgx'%m
sem chen tam ché déwa dang dewe gyu dang denpar gyur chik
May all sentient beings have happiness and its causes!

Rl BER U%ﬂ%ﬂ”ﬁ U%@ Rig BAE NS
V1 H AR ()

J AW AR FU WA Y FRR IR YR
dug ngel dang dug ngel gi gyu dang drel war gyur chik

May they be free from suffering and its causes!
Effe \EOS ’“h KE MS
FR— V1A s o R ()

BN AR AR QRS A AR E ARG
dug ngel mépe dewa dam pa dang mi drel war gyur chik
May they never be apart from the sublime bliss free from suffering!

Bl =8 BE BRI KMNLE S
FE— V) A B AT 2 0% (8

@'Qﬁ'aaqmgz'H@N'7-'\:'304'1:13'Qﬁ:ﬁam'%q'ﬁ'm'qqm'qx'gx'%q
nyé ring chak dang nyi dang drelwée tang nyom chenpo la ne par gyur chik

May they dwell in great equanimity, free from attachment and
aversion to those near and far!

BIZ B8 2l BE B TRLU EE MUS
BV AREBEHREEEEERPERS 8



Special Bodhichitta

SR B 52 0

5y @A NG AY QA YNy
hoh kha nyam drowa ma U pa

To establish every single being, in numbers vast as space.

K FiE = E BsE

Ik <522 fik ik A5 15

N:N'gw'm'm'qﬁg'qa@%
sang gye sala ko pe chir
In the state of buddhahood.

=8 EN {182

Fo 2 B K

et =N o o
gqN'n'aag'mq'&ag'Rﬂ'qNg

dzok pa chenpd men ngak gi

I will realize self-knowing awareness, the dharmakaya.

SE TK BES
LUK By Z H#k

R R N FANAR T,

rang rig cho ku tok parja

Through the instructions of Dzogpa Chenpo.
B2E) ®NE FEEIS

H A & 15 5 15

ZA
Mandala Offering

k= 2

| [N N N gN AR X G A

sa-shi po chu juk shing metok tram

The earth sprinkled with perfumed water and strewn with flowers.
ER BH B EZDEK

R 7 B 1E

RN YR A G EN A W AR

rirap ling zhi nyi dé gyenpa di

Crowned with Mount Meru, four continents, sun and moon.
me TR Bk EESB

@Y H A #

4\1:N'gm'%\:'s'ﬁaqmﬁ'@mﬂ'&m
sang gye shing du mik t& bhul war yi

Envisioning this as a Buddha realm, I offer it.
S BR BE KEE
7% 100 R0 £ 3 K

vv . - v‘\ - 'v - 'v
AR FHIATAS TGN IRAT
dro kUin nam dak shing la chd par shog
So all beings may enjoy this realm of purity!

S BE TR BEE
A 15 RS2 TR T3 R
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Supplication To Turning The Wheel Of Dharma

Ar 08 T

oo @&N'Gﬁ'ﬁ&ﬁi'@ﬂﬂ&l'ﬁ'ﬁﬁ'w
sem chen nam ki sampa dang
In harmony with the different attitudes.

7l BS REH
Az AR AL ik

EREEE R

lo-yi je trak ji ta war

And mindsets that sentient beings possess.
‘e U HEXE

bE H 2RI A <

&g~ ge ARy ardy

ché chung t0n mong tek payi
Please turn the Wheel of the Dharma.
t)E 52 WER

K e /N Te Bl 3 e

P N v ) P
13551'@'@(“:("'11':1%:('6'“14\1@11 1

chd ki khor loh kor du sol

Of the Common, Great and Lesser Vehicles.

s B8 BRE

AT R A

Aspiration for Bodhichitta

=i DA L

9| IR BR AN SEN R K F|
jang-chup sem chok rinpoché
May the precious bodhichitta

@R FHFR (R
b E e O H

a'gw'qgswgng'%m
ma kye panam kye gyur chik
Arise where it has not arisen.

HE Em MU
RESLEH

3&'&1'9&&'&'&3'%?&1:'1

kyé pa nyam pa mé pa yang

And where it has arisen may it not diminish.
SE BE =815

AR

v p ~ ~

AR FN AR T AR F7]
gong ne gong du pel war sho
But increase further and furher.

L2 LR MmEE
JREL i 0 R



Ultimate Aspiration

e b 520 AT RE S

~eo1 1 ¥ 8 g Ra 53
SBIFRONFT ARG S
tong nyi ta wa rinpoche
May the precious view of emptiness

Re =Z2E CRY
=N RPHE

APV FANFN YR I4

ma kye panam kyée gyur chik
Arise where it has not arisen.
BE BE BUS
RALA

PV GEAN AR AT UR'|

kyépa nyam pa meé pa yang

And where it has arisen may it not decrease.
5B BE x=B#H&

4 E R

7 p ~ ~

AR FNHR T AR I F7]
gong ne gong du pel war sho
But increase further and further.

L2 LR MmEE
JiEL i 0 R

Practice of Bodhichitta Aspirations

1735 32 DA BE L

2| [§R A AR Ry N E

cho-pa tsé me rinpoché

May the precious conduct of non-violence
e +x SR

HEETE2H

APV FANFN Y4

ma kye panam kye gyur chik
Arise where it has not arisen.
BE BE BUS

RAL A

3&\1’4'9&&'&'&{4?&:'1

kyé pa nyam pa mé pa yang

And where it has arisen may it not diminish.
BB BE =815

A4 B R

p p ~ ~

AR FN AR T AR F7]
gong ne gongdu pel war sho
But increase further and furher.

L2 LR MEE
JREL i 0 R
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The Four Dharmas of Gampopa

] 95 E2 DY 7%

P ~ a__ o ~
aam@@ﬂﬂ?@ﬁ@&amm@qmﬂq

lo cho su dro war jin gyi lap tu sol

Grant your blessings so that our minds may follow the Dharma.

‘ol MEE NS MUK
FELC T TR A ¢

~ ~ a_a ~
854\1"1134'S'QQ'Q’?Qq'@N'{EQN'Q'U}NNW

chd lamdu dro war jin gyi lap tu sol

Grant your blessings so that the Dharma becomes the path.

o0BR BLE NS HER
BT 1) 2 A I

aE QAR XX Ga P g g a¥ay

lam trulwa sel war jin gyi lap tu sol

Grant your blessings so that the path dispels confusion.
BAfE EBEE MS HHERK

FEREL - BT WIIESS

AR A N Y AER AR B Pargas gadiay
frul pa yeshe su char war jin gyi lap tu sél
Grant your blessings so that confusion dawns as wisdom.

2E HE#E S AHK
JiEL 2 B R AT

“Buddha of the Three Times”
Supplications to Guru Rinpoche

— 2 5Bk 5 A B R R
(RIS )

“eo| AN YA NRN FN A TR T B
du sum sang gye guru rinpoche
Guru Rinpoche, Buddha of the three times,

A 88 BW CRY
= TH 5 B Il A I 1)

5fm'gq@q'qﬁq'mﬁ'wa\sq'ﬁ&qqm
ngo drup kundak dewa chen pd zhap
Lord of all siddhis, embodiment of great bliss,

BT »E TE TEE
—YIl e ER%EE

SRS ARG AGRET
bar che kunsel du dul drak po tsai
Dispelled of all obstacles, wrathful tamer of Mara,

B RHF I ALRAL
e Tt 2 % 0 IR B

nﬁm'Q'qﬁqm'ﬁ'éag'@mﬁqm'S'nﬁm%
s&l wa dep so jin gyi lap tu sél
We supplicate you, please grant your blessings!

RE K8 RS HER
2 I 5 AT A5 R N A



o o o
@'ﬁ:’ﬂl\lﬁ'qq’q:{'ER'@'Q'R:'%

chi nang sang we barche zhi wa dang

Bless us that outer, inner and secret obstacles subside,

RE RQ BY RBES
IESRE APl A

QaEr A gE P aga ax 5 PurFan,

sampa IhGn gyi drup par jin gyi lop

And our wishes are spontaneously accomplished!
2E mS TE RSB
IESIEIN RS B EI DR

9| AT KR E PR FAT AR S NRA ARAN JEANE
IV R MR ARG |
Seven Line Supplication to Guru Rinpoche

Rl £ SR X

AR FH YN Y FR IR ASEN;
hung orgyen yul gyi nub jang tsam
Hung! On the north-west of the land of Uddiyana,

M SE Lk BRE
SIS SOk i I

~ [

AR I NNRRA A

pema gesar dongpo la
In the heart of a lotus flower,

B #©r =R
LA 2 B

oL =4 =S
waEE B T FRN R A Ns
yam tsen chok gi ngd drub nyé
Endowed with the most marvellous supreme siddhi,

HE O BME
R s b Ot

N AGR AN N Y AN
pema jungné zhé su drak
Renowned as the Lotus-born',

835 2 LA
LGSR RS
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khor du khandro mangpd kor

You are surrounded by many of Dakinis.

01t Re ITEB
2217 & R [

@ﬁ@%m@,qiﬂng@“
khyé kyi jesu dak drub kyi
Following in your footsteps,
e B EMaC

W & R RS

NN SN w
@Eﬁ@&q§a§?ﬂqqk\1@q&m%

jingyi lab chir shek su sol

I pray to you: Come, inspire me with your blessing!
NS R LIRS

A e I B B o ¢

VRLERER
guru pema siddhi hung
BE 81 Tk

oo |7 agR SR R AR ANy
General Lineage Supplication (Kunzang Dorsem)

B AR~ 2 BE B AT e

@q'ﬂﬂf('f’i'&&N'ﬁﬂ@?Q'ﬁ';@iR'
kUn zang dor sem ga rab shiri seng
Samantabhadra, Vajrasattva, Garab Dorje and Shri Singha,

BE U BA HF%
R AN~ B E R IS =AM IG

’\IQ"Q':‘E'@Q:N'@'QQ%
pema ka ra je bang nyi shu nga
Padmakara, King and subjects—the twenty-five disciples,

8 BT &#i BEFk
#EAMARL s FMEEEE -+

X . . [y Yo . v N

N e e b PR C EaE RGN

SO zur nup nyag ter tén gya tsa sok

So, Zur, Nub, Nyag, the hundred terténs and others,
RIE Vg BN 28K

R E % FIR JEFERE O AREA

qqa‘q%x'awgamwqﬁm’qr@qw%
ka ter lama nam la sél wa deb
All gurus of Kama and Terma, I supplicate you.

B WK B REEK
pZE:SL B 3L BN SN
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Supplication to Drubwang Tsoknyi Rinpoche By Adeu Rinpoche

= HATHEE JE SR VAT 38 X

. - l\“l\l\ . (2N . .
TR QN RAC AN AZVARZN
gyal kun tuk jé yeshe chik dU zuk
Embodiment of the compassionate wisdom of all the Conquerors,

=1 BE HH SBEK
i RAEA R R S

&R R AR PN I FAN S T x|

me jung khyen-nyi jin lap chok gi ter

Treasure of the supreme blessings of exceptional two-fold omniscience,
X8 TR ;i MLk

TR = N B e

BNV NN NER GAN AR F QFF T
tsok-nyi gyam tsé zhap pée takten sél
Tsoknyi Gyatso, I pray that your life be long and stable.

Be i B8 KRR
HTWETEI)ED[H:EInviK

R g S ARy SRR aga A
dak gyu jinlop ku-zhi ngdn gyur sho
Please bless my being to realize the four kayas.
ER S BR BRE

IS o057 O 7Y &

| R AR aNaraa
Supplication to the Root Guru

AR A L Bl 4 55 X

Ay 8y N Y RGN Y H IR FN|

og min cho kyi ying kyi po drang ne
From the dharmadhatu palace of Akanishtha,
{09 Tl M BENRN
EBRBHTR S 2 =

. . . . FANE— AN
SN Tﬂé\\lsd NRN'FHN @ﬁ LRI ‘azﬂ
dU sum sang gye kiUn gyi ngo wo nyi
I supplicate at the feet of the root guru,

?rﬂ%z‘_/lj\ §I§I\D ;ﬁu%% @%E
MRA L il 2 A FR AT 57

RN EN g ARGy YA FE NER A
rang sem chd ku ngdn sum tén dze pa
The essence of all the buddhas of the three times

E@ﬂﬂ ﬁ@@ /L;\’”E /Eu\tl
=t — )k < Bt

AR R SR GRN A NAr AR AN)|
tsa we la me zhap la sél wa dep
who directly shows my mind as dharmakaya.

VERL WK 2B REK
HiEEREOMES
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ARANRE T RAF RGN B
palden tsa weé lama rinpoché
Glorious root guru, precious master,

B8 R WK (R
HEY ERA L

"\v‘\-v - ‘\- - .
AT YN ERTTRR IGINEN]
dag gi chi wor pemeé den shuk la
Please be seated on the lotus throne above my head,

ES k| B BN
B 2 THE R |

A AN ~ ~
Qﬂ@ﬂﬁ'%ﬁ'QQ"E{'%N'%N'Q%R'%W
kar din chen pd go ne je sung tey
accept me through your immense kindness,

BT T BA BIEZ
F R % L 2 1 17 94 52
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ku sung tuk ki ngo drup tsal du sol

And grant me the siddhis of body, speech and mind.
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Ultimate Supplication
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lama chd ku rang sem dak par dzok
The dharmakaya guru is complete within my own pure mind.
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rang ngo she di dén gyi sél dep chok

To recognize my nature is the supreme, essential supplication.
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nang si kin kyang lame rélpa te

The whole phenomenal world is the display of the guru.
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tar tuk ku sum lama drup par sho
May I realize the ultimate trikaya guru.
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A Small Song of Yearning
A Chant of Calling The Guru From Afar
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lama khyen no lama khyen no du sum sang gye ki ngowo
Guru hear me! Guru hear me! Essence of the Buddhas in the threefold times,
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drin chen tsawé lama drupwang dorje chang chen khyen no
khyen no lama kyen no

Gracious root guru, Great Vajradhara, Lord of siddhas!

Hear me! Hear me, hear me! Guru hear me!
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dra la dang wa me par jin gyi lop
Bless me to hold no hatred for my enemies.
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nyen la zhen pa me par jin gyi lop
Bless me not to cling to any friend.
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dra nyen rang sar zhi war jin gyi lop
Bless me to let this bias subside naturally.
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cho gye triwa chd par jin gyilop
Bless me to cut the ties, the eight concerns.
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nor la sok jok mé par jin gyi lop

Bless me not to accumulate a lot of worldly goods.
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chik pur ri trd drim par jin gyi lop

Bless me to live alone in mountain dwellings.
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tum mo dé tré bar war jin gyi lop

Bless me to set ablaze the tummo’s blissful warmth.

HNE K2 WE RS
it K IR SIS AT 0 5

gyu IU Iha-kur min par jin gyi lop

Bless me to turn this magic body into the form of the deity.
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mi lam &sel char war jin gyi lop

Bless me to see my dreams as lucid wakefulness.
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e 2% B8 7% E AT 0 &5

&~ = o o pted
Q?'R'a"ﬂ@&l'ﬂm'QR'@K'@N'%QNW
bardo ku sum drdl war jin gyi lop
Bless me to free the bardo into the three kayas.
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nyam nyi chak chen tok par jin gyi lop
Bless me to see the sameness Mahamudra.
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pung po chd jin du tong war jin ji lop
Bless me to yield this body as an offering or gift.
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mar tri ten la pep par jin gyilop
Bless me to solve the most vital instruction.
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chik she kun drél tok par jin gyi lop

Bless me to see that knowing one frees everything.
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paje pu yizin parjin gyilop
Bless this child to follow the father’s footsteps.
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lung sem U mar tsU par jin ji lop

Bless that mind and wind enter the dhuti’s path.
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tsa lung lesu rung war jin ji lop
Bless me that channels and winds are pliable.
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tfrek cho6 tawa tok par jin gyilop
Bless me to realize the view of trekcho.

e KE KE LS
FRENA R yES:

Eﬁ'iﬁ”*'ﬂ'ﬁﬁ'“'aqm'“*'gﬁ'@m'ng
t6 gal tenla pep par jin gyilop
Bless me to gain certainty in togal.
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lo z& chd kur tok par jin gyi lop

Bless me to realize the end of concepts as dharmakaya.
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fri wa tsen tab su chd par jin gyi lop
Bless me that all clinging is immediately cut.
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sang gye rang la nye par jin ji lop
Bless me to find the Buddha within myself.
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ma tok drowa dren par jin gyi lop

Bless me to guide the beings who have failed to see.

B 28 2B RS
51 B ARNE A B AT IR

prd '\d 'w ':\ l\d - l:\ lh 'v

'ﬂﬂ ﬁﬂ BN Nﬁ ﬁql R=X Sﬁ N EEQL\W

lok tok chd min drel war jin gyi lop

Bless me to free those whose misconceptions clash with Dharma.
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drel tsé dén dang den par jin gyi lop

Bless me to benefit those connected to me.
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khorwa dong né truk par jin gyi lop
Bless me to churn samsara from its depths.
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p'ung kham Iha kur min par jin gyi lop
Bless me that my body ripens into the deity.
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ja 10 & kur shek par jin gyi lop

Bless me to depart in a rainbow body of light.
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lama khyen no lama khyen-no
Guru hear me! Guru hear me!
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To obey the explicit command of Her Majesty Dechen Dronma,
this supplication was written down in a couple of moments

as it arose in the mind of an old mendicant who bears the name Gana.
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A Vajra Song by Drubwang Tsoknyi Rinpoche I
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ma yeng ma yeng dren pe gyang so fsuk

Don't wander, don't wander, place mindfulness on guard.
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yeng pe lam la du ki jakpar yd

Along the road of distraction, Mara lies in ambush.
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chak dang shen pé sem di dU yin pé
Mara is the mind, clinging to like and dislike;
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nyi dzin kUn drel gyu me ngowor t&
So look into the essence of this magic, free from dualistic fixation.
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kadak ma chd rang sem ngdn gyur ne
Realize that your mind is unfabricated primal purity.
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sang gye shen na me doé rang shel td
There is no buddha elsewhere; look at your own face.
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shen ne tsél gyu me dé rang sar sho

There is nothing else to search for; rest in your own place.
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ma gom IhUn drup yin pe gyal sa zung

Non-meditation is spontaneous perfection, so capture the royal seat.
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Request for the Teacher to Remain as the Vajra Body,
Speech and Mind
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om amarani dzi wendiye soha
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nang tong de chen shom me dor je ku
Your indestructible Vajra body of great bliss visible and yet empty,
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tsen pé lang tso rab gye gyal kin gyi

Fully adorned with the youthfulness of the major and minor marks,
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ngo tsar chi zuk kang dul trul pe ku

Is the marvelous embodiment of the victorious ones, a nirmanakaya to
teach beings.
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gyur meé ku i dorje zhap ten sol
May your life be firm as the unchanging Vajra body.
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drak tong gak pa mepa dorje sung
Your unobstructed vajra speech, audible and yet empty,
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yen lak druk chu zab sang cho ki dra
Voice of the profound and secret teachings, endowed with sixty qualities,
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dro 16 sam pa shin tén long chd dzok

Is the sambhogakaya manifested to accord with the inclination of beings.
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gak me sung gi dorje zhap ten sol
May your life be firm as the unceasing vajra speech.
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rik tong kye gak ne drel dorjé tuk

Your vajra mind beyond arising, dwelling, and ceasing, cognizant
and yet empty,
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zab sel yeshe cho kin jung weé ying

Profound and luminous wakefulness, the sphere from which all things arise,
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kyab dal gyal wé nying po cho ki ku

Is the all-pervasive lord, the dharmakaya essence of the victorious ones.
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AT GINYF R R A e
trul mé tuk ki dorje zhap ten sol
May your life be firm as the unmistaken vajra mind.
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kUn khyab kha la trinlé nyin por jé
Sun of buddha activity in the all-pervading sky,
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char nub yong drel pen dé nang wa chen
Radiating welfare and happiness beyond rising and setting,
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ten drd pe tsel gyepé nyer tso chok

Eminent sustainer who makes the lotus garden of the teachings and
beings bloom,
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kalpa gya tsor rab tu sal gyur chik

May you shine for an ocean of aecons.
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Drubwang Tsoknyi Rinpoche’s Long-Life Supplication
by Adeu Rinpoche (long version)
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po me yéshé ku nyé dewar shek

Sugatas who have realized the unceasing wisdom body,
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lu mé chok sum rabjam gyalwa dang
Undeceiving Three Jewels, all-encompassing Conquerors,
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chi mé tsé yi pal ter chok nam ki
Eminent ones who grant the glorious treasure of immortal life,
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gyur-me dorje jin lap pal tsél dzd
Bestow the splendor of immutable vajra blessings.
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ngak gi wang chuk me jung tuk je ter

Lord of Speech, treasure of exceptional compassion,
fsc IEM EM BEIE
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tsok-nyi tar-sén ydnten gyam-tsd chi

The two accumulations completed, you are an ocean of
resplendent qualities,
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khyen-tsé norbu dri-ma mepé tok
And the immaculate crown jewel or wisdom and love.
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doén-gyU nying-pd gyal-tsen ngdn to tser

At the lofty summit of the victory banner of the essence lineages
of absolute truth,
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zi jin bar war shap pé tak ten sol
In blazing and majestic brilliance, may your life be long and stable!
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tso she shom drel dorje kham su ling
Please remain alive, as firm as the indestructible vajra nature,
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p’'en de pal kun sam pel wang tar jo
May your splendor of benefit and welfare be like a wish-fulfilling gem,
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lek dze trinle gek me tak ching khyab

May your excellent activity be unhindered, eternal and pervasive.
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pun tsok gelek Inin gi drup gyur chik

May you spontaneously bring about perfect virtue and goodness.
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One-Hundred Syllable Mantra
Of Vajrasattva
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om benza sato samayam anu palaya
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benza sato teno pa tishta dridho me bhava
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suto kayo me bhava supo kayo me bhava anu rakto me bhava
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sarva siddhi me prayatsa
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sarva karmasu tsa me chittam shreya kuru hung
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ha ha ha ha hoh bhagavan
BIEEEE ER[E

NEGEN AR AYY
sarva tathagata benza ma me muntsa
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benzi bhava maha samaya sato ah
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Sagwy
om benza sato huM

0% M %< 02 13 0



Prayer to Protectress Dorje Yudronma
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yeshe ka tag tro dang frel wa le
In primordial purity and wisdom free from elaborations,
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rigpa osel dorje yudronma

Is the luminous awareness Dorje Yudronma.
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rig tsel gak me khor gi tsok dang che

Accompanied by her retinue, the unceasing expression of awareness,
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We supplicate and make offerings. Accomplish our desires as wished!
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Food Offering Prayer
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tdn pa la may sang gyay rinpoche

To the unsurpassable Guide, the precious Buddha,
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kyo pa la may dam cho rinpoche

To the unsurpassable protector, the precious Dharma

RE Wx A CRY
JE b oRGE RITR

= . - l.\ - ‘\l 'A 'wl\
ARATIINATRA T2
dren pa la may gen dun rinpoche
To the unsurpassable savior, the precious Sangha
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kyab nay kén chok sum la chd pa bul
I offer to three supreme sources of refuge
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Dedication Prayers
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s& nam di yi tam che zik pa nyi

By this merit may I attain omniscience.
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top ne nye pe dra nam p’am che ne
Having defeated the e nemies, negativities.
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kyeé ga na chi ba lap truk payi

May I liberate all beings from the ocean of existence,
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si pe fso le drowa drél war sho
With its stormy waves of birth, old age, sickness and death.
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